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FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA P'RfJEM, EVIDENTIRANJE 

I POHRANU' DOKUMENTACIJE
ZAGREB 1

FINANCIJSKA AGENCIJA
OIB;85821130368

(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud 
Poslovni broj spisa___

1 8 -06- 2028
PREDSTEČAJNE NAGODDE 

PRIMANJE I OTPREMA POŠTE
NASA

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv

rO\JTH= fe. AG
OIB
Adresa / sjedište

\ć5 VAATO\kj-1>iCSAV£SL-SiVL. pjt ^

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv

*Ax A.kjoo.
OIB
Adresa / sjedište

\AjcA \/imo9U>i\ - oK\io\AK \V> ^

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

\jGoVcSL o k>A\VaAa teu>lo
Iznos dospjele tražbine
Glavnica____ —
Kamate ~~

K>A\VaAa

"T.tA & ____________ (EUR)
_____________ (EUR)
_____________ (EUR)

Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja prcdstečajnog postupka 
________________ ^__________ (EUR)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)

Vjerovnik raspolaže ovrŠnom ispravomD^/ NE za iznos .UCPJ^ (EU)
Naziv ovršne isprave . __

^AkAco 



PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine_________________________________________________________
(EUR)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova izlučnog prava

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranj^RISTAJEN^NE PRISTAJEM

Mjesto i datum



Nutzfahrzeuge Leaslng AG (1 2026/01) 
KR Martin-Pichler-Str. 21

Offene Pošten
Kunden 

votn 15. Juni 2026 
Von; Janner Bis: Dezember

31508 Kromax J.d.o.o. Ulica RezovackI Vinogradi - 
odvojak IV 2
33000 Virovitica

ZlelO

BS Beleg-Nr Beleg-Dat Text

VZZ 4. Quartal 2025 31.12.2025 Verzugszinsen
KAR 252030 35651 05.02.2026 Kaso 05.02.26-05.05.26 252030
SAR 252030 12 15.03.2026 LV Rate 252030
MAR 260537 26.03.2026 Anvvaltskosten
VZZ 1.Quartal2026 31.03.2026 Verzugszinsen
SAR 252030 13 15.04.2026 LV Rate 252030
KAR 252030 36281 05.05.2026 Kasko 05.05.26-05.08.26 252030
SAR 252030 14 15.05.2026 LV Rate 252030
SAR 252030 15 15.06.2026 LV Rate 252030

; Zesslon 005
EB-Saldo 3.880,78
Nettoumsatz ; 11.062,72

OP-Betrag Vertreter 1

18,88 
525,00 

1.639,05 
100,00 
78,42 

1.639,05 
525,00 

1.639,05 
1.639.05

1011
1011
1011

1011
1011
1011
1011

Kunđen-KreisNr 1 
Kontogruppe Kunden

7.803,50

7.803,501

7.803,60

I.BUSICn 5.06.2026
IND: OP Liste hoch mit Vertreter / Konto-Nr iind Belegdatum - Kopie - Kopie

Seite: 1



UGOVOR BROJ

NUTZFAHRZEUGE LEASiNG AG
A-6300 VVorgI, KR Martin-Pichler-Str. 21 

Tcl. 0043/5332/7850-0 Fax: 0043/5332/7850-33 
E-Mail: office@leasingaiistria.com / www.leasingaustria.com

Frirmenbuch-Nr. 50280 t, Handelsgericht Innsbmck 
UID-Nr.: ATU 50092509

**252030**
Podnositelj zahtjeva ovime 

Firma
Kromax j.d.o.o
Ulica Rezovački vinogradi - odvojak IV 2 
HR-33000 Virovitica 
Porezni-broj: HR26583073585

društvu Nutzfahrzcugc Leasing AG, uz prihvaćanje uvjeta ugovora, predaje zahtjev za sklapanje

UGOVORA O NAJMU
kako slijedi:

I. PREDMET NAJMA

Tegljač DAF XF 480 FT SSC LD 
Br. šasije: XLRTEH4300G188577 
Godina proizvodnje: 2018

II. TRAJANJE NAJMA

Tegljač DAF XF 460 FT SSC 
XLRTEH4300G134372 
2017

Ugovor o najmu se zaključuje na neodređeno vrijeme. Najmoprimac se u svoje ime i u ime svojih pravnih 
nasljednika odriče otkazati odnos najma u roku 24 mjeseci od dospijeća prvih najamnina. Nakon isteka tog 
razdoblja najmoprimac u svako doba može raskinuti odnos najma bez pridržavanja otkaznog roka.

III. UVJETI

Kupovna cijena neto € 42.170,00

Akontacija najma € 3.000,00 (Reverse Charge - porezno dugovanje (UStG-Zakon 
o porezu na promet roba i usluga) prelazi na 
primatelja usluge)

Troškovi obrade ugovora € 200,00

Kalkulacijska rezidualna 
vrijednost

€ 4.217,00

Najam € 1.648,00 (Reverse Charge - porezno dugovanje (UStG-Zakon
0 porezu na promet roba i usluga) prelazi na 
primatelja usluge)

Prvo do.spijećc: /f ̂ Sljedeći obroci svakog u mjesecu

Za ovaj je zahtjev podnositelj zahtjeva vezan 60 dana od datuma zahtjeva. Za ostvarenje Ugovora potrebno je 
pisano odobrenje društva Nutzfahrzeuge Leasing AG potpisivanjem istog unutar roka obveze. Podnositelj 
zahtjeva kao i njegovi supodnositelji u potpunosti prihvaćaju valjanost Opć h uvjeta ugovora na dmgoj strani 
koje su pročitali i primili na znanje prije potpisivanja Ugovora.
Mjesto, datum:

Kromax J.đ.0.0.
Ulica Rezovaad

- odvojak IV 2, Reztk^VirovUica

Odobreno

Potpis tvrtke podnositelja zahtjeva

‘lna:f4
Vtuf'f i'’:‘r c n

Nutzfahrzeuge Leasing AG

mailto:office@leasingaiistria.com
http://www.leasingaustria.com


IV. OPĆI UVJETI UGOVORA

1. Isporuku objekta najma primatolju najma obavlja Izravno dobavljaj objekta najma ili 
sam davatelj najma. Na snazi su uvjeti isporuke s kojima Jo primatelj najma upoznat 
Davatelj najma ne jamSi niti za prikladnost niti za neko određeno svojstvo objekte 
najma koji Je primateU najma sam izabrao. Sve zahtjeve u pogledu prikladnosti i 
svojstva objekte najma primatelj najma Je dužan postaviti izravno dobavljaju objekte 
najma. Davatelj najma je jedino obvezan primatelju najma na zahtjev ustupiti svoja 
prava potraživanja prema dobavljaju objekta najma. Davatejj najma će naložiti 
primatelju najma da dokaže svoje vlasništvo nad objektom najma nakon preuzimanja 
istog u njegovo ime. Primatelj najma Je prihvatiti ovaj nalog i obvezan Je odmali po 
preuzimanju objekta najma davatelju najma dostaviti potpisani zapisnik o preuzimanju 
zajedno s knjižieora vozila / potvrdom o sukladnosti pojedinaJno pregledanog vozila / 
prometnom dozvolom, II. dio.

2. Ako primatelj najma Iz bilo kojeg razloga odbije preuzeti objekt najma, ugovor i 
obvezo koje iz njega proizlaze u osnovi ostaju na snazi. Davatelj najma Je nakon 
odobrenja dodatnog roka od 8 dana ovlašten raskinuti ugovor i zatražiti naknadu šteto 
zbog neispunjenja ugovora. U ovom siuJaJu ugovara se naknada šteto u visini od 20% 
zbroja svih obroka naknade uz pridržaj prava potraživanja naknade štete u većem 
iznosu.

3. Naknada je isplata zn ugovorenu, uobiJaJenu uporabu. Bilo kakva drugaJ|ja uporaba 
posebno će se naplatili. Primatelj najma se obvezuje ispuivjavali sve obveze u svezi s 
dižai\jera objekta najma. Dužan Je pažljivo upotrebljavati objekt najma te snositi 
troškove njege i održavanja istog. Kod potpune ili dJeloniiJne štete, ncupotrebljivosri i 
uništenja odnosno gubitka objekta n.ajina dužan je plaćati punu c|jenu obroka naknade 
za cijelo vrijeme trajanja ugovora.

4. Davatelj najma je ovlašten povisiti naknadu ako se odnosi na europskom tržištu 
kapitala ili kamatne stopo za rofmanciranjo davatelja najma promijene. Povećanje 
naknade Je posebice moguće ako dođe do ptorajene tromJeseJnog EURJBOR-a, koji 
objavljuje Austrijska narodna banka, za minimalno 0,25 posto pri Jemu se zaokružuje 
na sljedeću punu osminu. Polazna osnova Je mjeseJni prošek za prethodni ntjesec 
potpisa ugovora. U slučtiju promjene nova polazna osnova je vrijednost na kojoj se 
temelji promjena. Takva prilagodba odnosi se na udio kamate sadržane u naknadi. 
Davatelj najma snižava ugovorene obroke naknade prema vlastitoj procjeni. Ako se 
porezi i davanja 8 obzirom na ovaj ugovorni odnos o najmu povećaju ili se ponovno 
uvedu, davatelj najma ih je ovlašten obraJunati primatelju najma u istom opsegu,

5. Davatelj najma može zbog važnih razloga u bilo kojem trenutku raskinuti ovaj 
ugovor što stupa na snagu odmah. Važnim razlozima smatraju se posebice; a) ako 
primatelj najma u pogledu svojih obveza plaćanja koje proizlaze iz ovog ugovora 
usprkos opomeni pod prijetnjom pravnih posljedica i postavljanju dodatnog roka od 10 
dana kasni u cijelosti ili djelomlJno s minimalno dvije mjeseJne najamnine; bilo 
skrivljeno iU neskrivUeno b) ako primatelj najma prekrši bime ugovorno odredbe, bilo 
skrivljcno ili neskriv|jeno, naročito odredbe iz toJaka 10, 11, 12, c) bitno pogoršanje 
gospodarskog položaja primatelja najma ili trećih osoba koje za ijega jamJe, Izjava o 
obustavi plaćanja, posebice kod pokretanja stečajnog postupka ili nepokretepja uslijed 
nedostatka imovine za pokriće istog, dogovor o moratoriju, davat^o prisege g 
imovinskom stanju, izvansuđski postupak poravnanja pri stečaju, smrt ili poslovm 
nesposobnost primatelja najma te davanje pogrešnih podataka o imovinskom stanju 
primatelja najma ili trećih osoba koje za njega jamJe pri zakljuJenju ugovora koji 
davatelj najma ne bi sklopio da je za njih znao. U tom sluJaju primatelj najma je 
davatelju najma dužan kao naknadu štete isplathi sve još neotplaćene obroke naknade 
do završetka trnjanja ugovora uvećano za ostatak vrijednosti te sva ostala dugovanja 
koja proizlaze iz ugovora uključujući zatezne kamate - neovisno o predvidljivom 
rezultatu prodaje objekte najma.
Za buduće obroke naknade dodjeljuje se pripis kamate u visini EURIBOR-a za 
tromjesečna sredstva u skladu s tablicom 3.1.00 koju objavlJnje Uprava Austrijske 
narodno banke. Davntelj najma ćc nakon vraćanja objokte najma isti prodati za račun 
primatelja najma prema poslovnim načelima i isplatiti mu 85% zarade po stvarnom 
primiticu. 15% zarade od prodaje zadržat će se paušalno za pokrivanje troškova prodaje. 
Ako prodaja objeleta najma unutar 14 dana od raskida ugovora od strano davatelja najma 
ne bude moguća, obračun će se izvršiti na temelju stručne procjene koju će obaviti 
sudski vještak po nalogu davatelja najma. Davatelj liajnm Je u stečaju prijevremenog 
raskida ugovora o najma također ovlašten zaračunati paušalnu naknadu štete u visini od 
25% svih još neisplaćenih obroka naknade i knlkulacijske rezidualne vrijednosti bez 
posebnog dokaza. Za ostvarivanje prava iz ugovora koja nemaju pokrića u navedenim 
paušalnim iznosima naknade štete davatelj najma ima odriješene ruke.

6. U slučaju prijevremenog raskida ugovora o najnrn iz bilo kojeg razloga davatelj 
najma je ovlašten preuzeti objekt najma i bez prethodne obavijesti primatelja nnjma. 
Primatelj najma neopozivo izjavljuje daje suglasan s preuzimanjem objekta najma bez 
ikakvih zapreka te da odustaje od poduzimanja pravnih koraka uslijed opravdanog 
preuzimanja objekta najma u smislu ovog ugovora, a posebno od podizanja tužbe za 
smetenje posjeda odnosno isticanja prava na posjed.

7. U slučaju prestanka ugovora o najmu — iz bilo kojeg razloga — primatelj najma je 
dužan po izboru davatelja najma objekt najma sa svim priborom ili držati spremnog za 
preuzimanje ili ga vratiti na tuzemno tnjesto preuzimanja koje dav^lj najma navede. 
Objekt nnjma mora se vratiti u propisnom stanju. Troškove i rizik vraćanja snosi 
primatelj nnjma. U stečaju kašnjenja s vraćanjem, uz prldtžnJ prava ostalih potraživanja, 
obroci naknade sa isplaćuju do stvarnog vraćanja objekta najma. Ako nakon urednog 
ispunjenja ugovora i vraćanja objekta najma stvarna tižišna vrijednost odnosno zarada 
od prodaje objekta najma bude iznad kalkulacljske rezidualne vrijednosti, primatelju 
najma pripada 75% uvećane zarade. U slučaju prodaje objAte najma ispod 
kalkulacljske rezidualno vrijednosti primatelj najma je davatelju najma dužan isplatiti 
umanjeni iznos.

8. U stečaju kašnjenja davatelj najme jo ovlašten obračunati prlrr\iercnu pristojbu za 
opomenu i zatezne kamate od 1,5% mjesečno od dana dospijeća do primitka uplate. 
Primatelj najma jo dužan snositi sve pripadajuće troškove sudskog postupke, posebice 
troškove angažiranja agencija za naplatu dugova te ostale troškove sudskih i 
izvansudskih postupaka.

9. Sva trenutna i buduća davanja i pristojbe na temelju ovog ugovora snosi primatelj 
najma, posebice pristojbu za sklapanje ovog ugovora. Sve poreze koji proiziđu iz 
objekte najma također snosi primatelj najma, kao i sve one pristojbe, davanja i poreze 
propisane na temelju davanja osiguranja u skladu s ovim ugovorom, posebno jamstva, 
cesije i davanj a u zalog.

10. Primatelj najma snosi troškove punog kasko osiguranja. Iznos pokrića i opseg 
utvrđuje davatelj najma. Davatelj najma je suglasan da osiguravnjućc društvo po 
osobnom Izboru primatelja nnjma praizme osiguravateljnu zaštitu pri čemu đavatotju 
najma pripada pravo veta. Primatelj najma ćo davatelju najma izričito i neopozivo 
ustupiti sva prava i potraživanja iz osiguranja te ĆC naložiti vinkulaciju police 
osiguranja u korist davatelja najma. Osiguravnjuće diuštvo Ili primatelj najma predat 
će davatelju najma vlnkulaciju police osiguranja odmali po izdavanju isto. Potvrdu 
naloga potrebnog za Izdavanje vinkulaeije polico primatelj n.ijma je dužan pribaviti 
Još prije primoprednie objekta najma. Ako primatelj najma usprkos primljenog 
zahtjeva no Ispuni obvezu u svezi s ovom potvrdom, davatelj najma Je ovlašten sam 
sklopiti osiguravateljnu zaštitu, a troškove zaračunati primatelju najma. U stečaju 
štete davatelj najma jo dužan primatelju najma smjesta prijavili štetu to naložiti 
popravak objekta najma u autoriziranoj automehaničarskoj radionici pri čemu se nalog 
izdaje u ime 1 za račun primatelja najma. U stečaju povrede ove obveze davatelj najma 
je ovlašten radi izbjegavanja pravne, tehničke ili ekonomske neupotrebljivosti ili 
smanjene upotrebljivosti objekta najma sam dati predujam te od primatelja najma 
zatražiti povrat sredstava. Ako davatelj najma svoju štetu odnosno trošak ne može 
naplatiti, obračunava ga primatelju nnjma koji nakon bezuspješne tužbe protiv trećili 
osoba na zahtjev davatelja najma u roku od 14 dana mora refundirati nastale troškove 
i naknade. U načelu je jedino davatelj najma u stečnju štete na objektu najma ovlašten 
potraživati svoja prava! Umanjena vrijednost uslijed štete u osnovi pripada davatelju 
nnjma i mora mu se predati.

11. Bilo kakvo pravno raspolaganje kao Sto je prodaja, davanje u zalog, ustupanje 
objekta najma ili njegovo korištenje davanjem u podnajam trećim osobama, 
povezivanje s drugim pokretnim ili nepokretnim predmetima te tojene nije 
dopušteno bez pismenog odobrenja davatelja najma. U slučaju odobrenja podnnjma 
od strane davatelja najma kao i u stečaju prosljeđivanja ili ustupanja objekta nnjma 
trećim osobama protivno ugovoru primatelj najma sva prava i potraživanja koja mu 
pripadaju ustupa davatelju najma,
12. Uplitenje trećih osoba (ovrha i si.), mjere kod insolvenlnosti, stečajni postupak ili 
štete na objektu najma moraju se odmah ili najkasnije sjedeći dan prijaviti davatelju 
najma navodeći sve bitne okolnosti pri čemu valja predati referentnu dokumenteciju.

13. Izmjeno i dopune ovog ugovora kao i dodatni dogovori moraju uslijediti u 
pisanom obliku kako bi bili valjani. NiStavost pojedinih odredbi ovog ugovora ne 
utječe na pravovaljanost ostalih.
14. Primatelj najma je o promjenama mjesta prebivalište odnosno sjedišta društva 
dužan ptej»račenlm pismom smjeste obavijestiti davatelja najma. Do trenutka 
primitka obavijesti o promjeni sve obavijesti se pravovaljano mogu slati na posljednju 
poznatu adresu.
15. Radi kontrole pridržavanja ugovornih obveza primatelj najma je dužan na zahtjev 
davatelja najma u svakom trenutku ovlašteniku davatelja najma rajamčiti prisftip 
objektu najma. U sluč^u provjere gospodarskog statua primatelj najma će davatelju 
najma na njegov zahtjev omogućiti uvid u knjige 1 bilance za cijelo vrijeme trajanja 
ugovora.

16. U alućaju postojanja više ugovora o najmu s jednim primateljem najma sva prava 
ostaju na snazi do urednog ispunjenja svih ugovora o najmu. Davatelj najma je 
posebice ovlašten u slučaju kašnjenja primatelja najma u okviru samo jodnog ugovora 
objaviti raskid svih ugovora sklopljenih s tim primateljem najma uz ostvarenje svih 
prava 1 potraživanja koja mu pripadaju iz svih ugovora. Više primatelja najma 
solidarno jamči za sve ugovorne obveze.
17. Ako se dogovori polaganje depozita, primatelj najma će taj novac nplatitl u 
dogovorenom tcrmhm. Depozit služi kao osiguranje svih potraživanja davatelja najma 
s naslova ispunjenja ugovora, naknade štete lU bilo kojeg pravnog razloga.

18. Za sporove iz ovog ugovora ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u 
Hrvatskoj.

Kroma«
Ulica RnovaOdi 

-odM^IV2.f



From: Ivan Busic-NFL<lvan.Busic@leasingaustria.com>
Sent: Wednesday, June 17, 2026 3:15 PM 
To: PRIJAVA-TRAZBINE <prijavatrazbine(5)fina.hr>
Cc: Ilija Dogas - NFL <dogas@leasingaustria.com>
Subject: WG: KROMAXJ.d.o.o. - predstečajni postupak

Einige Personen, die diese Nachricht erhalten haben, erhalten nicht oft eine E-Mail von ivan.busic@leasinqaustriaxgj2i. 
Erfahren Sie. vvarum dies vvichtia ist

Von: martina.smole(5)stecaini.com <mart1na.smole@stecaini.com>
Gesendet: Mittvvoch, 17. Juni 2026 11:49
An: Ivan Busic - NFL <lvan.Busic@leasingaustria.com>
Cc: maroie.stiepovic(5)stecaini.com
Betreff: RE: KROMAX j.d.o.o. - predstečajni postupak

Poštovani,

Molimo da prijavu tražbine obavezno dostavite na email priiavatrazbine@fina.hr ili putem pošte na 
adresu; Fina, RC Zagreb, Ulica grada Vukovara 70,10000 Zagreb.

mailto:lvan.Busic@leasingaustria.com
mailto:dogas@leasingaustria.com
mailto:mart1na.smole@stecaini.com
mailto:lvan.Busic@leasingaustria.com
mailto:avatrazbine@fina.hr


S poštovanjem,

Martina Smole

URED STEČAJNOG UPRAVITEUA 
MAROJASTJEPOVIĆA 
Mob: 091/1493214 
Tel: 01/6443-165

From: Ivan Busic - NFL fmailto:lvan.Busic@leasingaustria.com1 
Sent: Tuesday, June 16, 2026 8:55 AM 
To: maroie.stiepovicfg)stecaini.com
Cc: martina.smole@stecaini.com: Ilija Dogas - NFL <dogas@leasingaustria.com>: goran obradovic 
<g obradovic@vahoo.com>
Subject: AW: KROMAX j.d.o.o. - predstečajni postupak 

Poštovani gospodine Stjepović,

u prilogu Vam šaljem ugovor o najmu, prijavu tražbine vjerovnika u predstečajnom postupku te 
aktualni lOS.

Za daljnja pojašnjenja stojimo na raspolaganju.

Lijep pozdrav 

Ivan Bušić

Nutzfahrzeuge 
Leasing AG

A-6300 W6rgl, KR Martin-Pichler-Str. 21
Tel. 0043/5332/7850 | Mobil: 0043/664/1001793
ivan.busic(3)leasinaaustria.com \ www.leasinaaustria.com

Von: maroie.stieoovic@stecaini.com <maroie.stiepovic@stecaini.com>
Gesendet: Montag, 18. Mai 2026 10:42 
An: Office - NFL <nffice@leasingaustria.com>
Cc: martina.smole@stecaini.com
Betreff: FW: KROMAX j.d.o.o. - predstečajni postupak

Poštovani,

Ovim Vas putem obavještavam daje nad trgovačkim društvom KROMAX j.d.o.o. iz 
Rezovca, Ulica Rezovački vinogradi — odvojak IV 2, OIB:26583073585 otvoren 
predstečajni postupak rješenjem Trgovačkog suda u Bjelovaru pod posl. br. St-99/2026 

od 14.05.2026.g. (u prilogu).

Sukladno točki III. i IV. navedenog rješenja, pozvani su vjerovnici dužnika KROMAX 
j.d.o.o., prijaviti svoje tražbine nadležnoj jedinici Financijske agencije (Fina, RC

mailto:lvan.Busic@leasin
mailto:dogas@leasingaustria.com
mailto:g_obradovic@vahoo.com
http://www.leasinaaustria.com
mailto:maroie.stiepovic@stecaini.com
mailto:nffice@leasingaustria.com


Zagreb, Ulica grada Vukovara 70,10000 Zagreb) na propisanom obrascu (u prilogu).

Tražbine se prijavljuju u roku koji je određen pravom države u kojoj je postupak 
pokrenut. U slučaju stranog vjerovnika taj rok ne može biti kraći od 30 dana nakon 
dana objave pokretanja postupka u slučaju nesolventnosti u registru nesolventnosti 
države u kojoj je postupak pokrenut. Ako se država članica poziva na članak 24. stavak 
4. taj rok ne može biti kraći od 30 dana nakon što je vjerovnik obaviješten u skladu s 

člankom 54.

Greetings,

I hereby inform you that pre-bankruptcy proceedings have been opened against the 
company KROMAX j.d.o.o. iz Rezovca, Ulica Rezovački vinogradi - odvojak IV 2, 
OIB:26583073585 by a decision of the Commercial Court in Bjelovar dated May 14, 
2026 under the case number St-99/2026 (attached).

In accordance with points III. and IV. of the aforementioned decision, the creditors of 
the debtor KROMAXj.d.o.o.. are invited to report their claims to the competent unit of 
the Financial Agency (Fina, RC Zagreb, Ulica grada Vukovara 70, 10000 Zagreb) on 

the prescribedform (attached).

Claims shall be lodged within the period stipulated by the law of the State of the 
opening of proceedings. In the case of a foreign creditor, that period shall not be less 
than 30 days following the publication of the opening of insolvency proceedings in the 
insolvency register of the State of the opening of proceedings. Where a Member State 
relies on Article 24(4), that period shall not be less than 30 days following a creditor 
having been informedpursuant to Article 54.

http://data. eiiropa. eu/eli/reg/2015/848/oi

stečajni upravitelj 
Maroje Stjepović

http://data._eiiropa._eu/eli/re

